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Ʊwalʊ 13ja, 2014-04-05
BLO GR033                             Gaja 2014 njibɔ nɖʊka kaŋɔrɔ 'ʊshilee ʊnʊntaja

Ʊnyaʊ kabʊlipeleka kaketere
Njibɔ nɖʊka kaŋɔrɔ 'ʊshileé ʊnʊntaja, gaja 2014 na atɩgɩkrǝ anii kaŋyɩɩ 
kʊceu kʊyɛʊ kaŋkulo n lee kʊwalʊ 13 kʊja. Ʊwalʊ ɖe kanɖi njɩ gǝŋ 
“ayɔkɔkaraka”. Ɩ tɩɩ ŋǝǝ̂ ayɔkɔkaraka kantǝma gʊbɔ nɔmba 032ja laŋ.

Ama, arɛ ɛ̀ 'ayɔkɔkaraka ɖe kʊyɛʊ na kʊkokou nɩ na bʊlei bʊfɔlɩ bʊɖǝn bʊ 
kpa atɩfaawɩɩ nɩ kʊshileé ɖe. Bʊlei bʊɖe bʊ lee ayɔkɔ nɖee ɩ fɔm arɛ ɛ̀ ma na, 
na nɖee a na lo ma.

Bʊni bʊ gǝŋ :
anii gɩfɔnɔ

saaraa/ɩsaaraa don/cadeau/aumone
alaa saaraa/alaa ɩsaaraa enlever aumone/ faire cadeau
tɛŋgɛrɛ/ɩtɛŋgɛrɛ natte traditionnelle tissée
gɩyɩwǝ/ɩyɩwǝ épine
lɩbɩlɩbɩ/ɩlɩbɩlɩbɩ flexible
gɩnɩɩ/ɩnɩɩ bout 
gɩnɩlɩbɩlɩbɩ/ɩnɩlɩbɩlɩbɩ bout flexible d'un arbre, cime
ʊnʊbɔɖɔ/ɩnʊbɔɖɔ comportement ou circonstance fatigants
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anii gɩfɔnɔ
tɛmbʊrʊ/ɩtɛmbʊrʊ timbre
aŋfʊlɔɔpʊ/aŋfʊlɔɔpʊ mana enveloppe
ntǝŋtǝŋǝ/atǝŋtǝŋǝ montée
gawara/bʊwara champ
taakɩ/ɩtaakɩ glorification
ŋkrǝ/akrǝ groupe/équipe
gʊto/aɛ̀toé espèce d'arbre
ʊkɔrɔ/ɩkɔrɔ cérémonie des chasseurs
ogu dieu de fer
bʊyofʊma/ayofʊma labour de la belle famille
ʊlʊkʊrʊ/ɩlʊkʊrʊ accrochage, enchevêtrement
alʊkʊra accrocher, enchevêtrer
gbɛŋgbɛŋ/ɩbɛŋgbɛŋ bout de tôle/ou boîte
ŋkoŋkono/akoŋkono poubelle
ŋyarɩce/ayarɩce tam-tam royal
gʊyarɩcǝma/ayarɩcǝma musique royale
ŋyashɛshɛ/ayashɛshɛ connerie
ʊwǝlǝ/ɩwǝlǝ voix/son/cri
'ʊwǝlǝ/'ɩwǝlǝ sa parole, sa voix
afar être incapable de faire
afarɩrɛ/bafarɩrɛ l'incapable/le fatigué
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anii gɩfɔnɔ
afaŋa mesurer
apɔɔ coudre
atǝɖǝ couper
alee faire
acǝ broder
abɔlɔ étaler
sakɩsɩ/ɩsakɩsɩ ciseau
tɩɩla/ɩtɩɩla machine à coudre
gɩkǝmpi/ɩkǝmpi aiguille
kanɛɛtɩ/ɩkanɛɛtɩ canette, bobine
acar plier
akpal repasser
awala ramasser
asǝr accrocher
atʊm presser/faire sortir l'eau
apil pourchasser
akǝpǝr sécouer fortement
akʊŋakʊŋa sécouer doucement
awaɖa, awaɖawaɖa défaire, fouiller
akaɖa, akaɖakaɖa découvrir, enlever couverture
ʊmɛ/ɩmɛ fil
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anii gɩfɔnɔ
kpatakʊfaŋaka/ɩkpatakʊfaŋaka bois à mesurer
gɩkǝmpi kagɩsǝkɔɩ/ɩkǝmpi 
kɩsǝkɔɩ

bague de l'aiguille sur la machine à 
coudre

ɖenja/ɩɖenja renfort (de tissu pour couvrir un trou)
ŋkpala ŋkpalkayɔkɔ /
akpalakpalkayɔkɔ

fer a repasser

atɛgɛ rapiécer, entasser, mettre qqch dans qqch
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